
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 13. Juli 1995;
Aufgrund des Gutachtens des Rates der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 17. Februar 1997;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die durch das Gesetz vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft festgelegten Vergütungen sind von allen öffentlich-rechtlichen oder privatrechtlichen Personen mit
Ausnahme der von der Föderalbehörde abhängenden Verwaltungsbehörden zu zahlen.

Art. 2 - Die Höhe der Vergütung wird wie folgt bestimmt:

1. Für Übersetzungsarbeiten:

— ein Pauschalbetrag von 2 500 Franken für die ersten zwei Seiten,

— 20 Franken pro Zeile für die nächsten Seiten.

2. Für die Übermittlung bestehender Übersetzungen:

— ein Pauschalbetrag von 300 Franken für Verwaltungskosten,

— 10 Franken pro Seite,

— die Versandkosten.

Art. 3 - Die Arbeiten werden von dem für das deutsche Sprachgebiet zuständigen Bezirkskommissar fakturiert:

1. bei jeder Dienstleistung, wenn der Antragsteller eine privatrechtliche Person ist,

2. nach Ablauf eines jeden Monats, wenn der Antragsteller eine öffentlich-rechtliche Person ist.

Art. 4 - Rechnungen sind innerhalb eines Monats nach ihrer Ausstellung durch Bank- oder Postüberweisung auf
das angegebene Konto zu bezahlen.

Für öffentlich-rechtliche Personen beträgt die Zahlungsfrist zwei Monate.

Art. 5 - Vorliegender Erlaβ tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 6. Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 26. Januar 1998

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern,
J. VANDE LANOTTE

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 12 maart 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[S − C − 98/12912]N. 98 — 780
20 JANUARI 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 oktober 1997 tot invoering van een recht
op ouderschapsverlof in het kader van de onderbreking van de
beroepsloopbaan (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de richtlijn 96/64 van 29 april 1997 van de Raad betreffende
de door UNICE, het CEEP en het EVV gesloten raamovereenkomst
inzake ouderschapsverlof;
Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de

maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
gewijzigd bij de wetten van 14 juli 1951, 14 februari 1961, 16 april 1963,
11 januari 1967, 10 oktober 1967, de koninklijke besluiten nr. 13 van
11 oktober 1978 en nr. 28 van 24 maart 1982, en de wetten van
22 januari 1985, 30 december 1988, 26 juni 1992 en 30 maart 1994 en het
koninklijk besluit van 14 november 1996;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 mars 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. VANDE LANOTTE

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[S − C − 98/12912]F. 98 — 780
20 JANVIER 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 octobre 1997 relatif à l’introduction d’un droit au congé parental
dans le cadre d’une interruption de la carrière professionnelle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la directive 96/64 du 29 avril 1997 du Conseil relative à l’accord
cadre concernant le congé parental conclu par l’UNICE, le CEEP et la
CES;
Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des

travailleurs, notamment l’article 7, modifié par les lois du
14 juillet 1951, 14 février 1961, 16 avril 1963, 11 janvier 1967,
10 octobre 1967, les arrêtés royaux n˚ 13 du 11 octobre 1978 et n˚ 28 du
24 mars 1982, et les lois du 22 janvier 1985, 30 décembre 1988,
26 juin 1992 et 30 mars 1994 et l’arrêté royal du 14 novembre 1996;

(1) Zie nota op de volgende bladzijde. (1) Voir note à la page suivante.
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Gelet op Hoofdstuk IV, afdeling 5 van de herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, inzonderheid op arti-
kel 105, § 1, opnieuw ingevoegd door de wet van 22 december 1995 en
artikel 107;
Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 1997 tot invoering van

een recht op ouderschapsverlof in het kader van de onderbreking van
de beroepsloopbaan, inzonderheid op artikel 8;
Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de

instellingen van openbaar nut van sociale zekerheid en de sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3,§1, gewijzigd bij de wetten
van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat met het oog op de rechtszekerheid onverwijld de

nodige omkadering moet worden gegeven aan het recht op ouder-
schapsverlof, gezien op 1 januari 1998 de in de Nationale Arbeidsraad
gesloten collectieve arbeidsovereenkomst nr. 64 tot instelling van een
recht op ouderschapsverlof in werking treedt;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 8 van het koninklijk besluit van 29 oktober 1997
tot invoering van een recht op ouderschapsverlof in het kader van de
onderbreking van de beroepsloopbaan wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Art. 8. Het recht op ouderschapsverlof dat op basis van dit besluit
wordt genomen wordt uitgeoefend in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 64 van 29 april 1997, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, tot instelling van een recht op ouderschapsverlof″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 1998.

Art. 3. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad : (1) Références au Moniteur belge :
Besluitwet van 28 december 1944, Belgisch Staatsblad van 30 decem-

ber 1944;
Arrêté-loi du 28 décembre 1944,Moniteur belge du 30 décembre 1944;

Wet van 14 juli 1951, Belgisch Staatsblad van 16 december 1951; Loi du 14 juillet 1951, Moniteur belge du 16 décembre 1951;
Wet van 14 februari 1961, Belgisch Staatsblad van 15 februari 1961; Loi du 14 février 1961, Moniteur belge du 15 février 1961;
Wet van 16 april 1963, Belgisch Staatsblad van 23 april 1963; Loi du 16 avril 1963, Moniteur belge du 23 avril 1963;
Wet van 11 januari 1967, Belgisch Staatsblad van 14 januari 1967; Loi du 11 janvier 1967, Moniteur belge du 14 janvier 1967;
Wet van 10 oktober 1967, Belgisch Staatsblad van 31 oktober 1967; Loi du 10 octobre 1967, Moniteur belge du 31 octobre 1967;
Koninklijk besluit nr. 13 van 11 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

31 oktober 1978;
Arrêté royal n˚ 13 du 11 octobre 1978, Moniteur belge du 31 octo-

bre 1978;
Koninklijk besluit nr. 28 van 24 maart 1982, Belgisch Staatsblad van

26 maart 1982;
Arrêté royal n˚ 28 du 24 mars 1982, Moniteur belge du 26 mars 1982;

Wet van 22 januari 1985, Belgisch Staatsblad van 24 januari 1985; Loi du 22 janvier 1985, Moniteur belge du 24 janvier 1985;
Wet van 1 augustus 1985, Belgisch Staatsblad van 6 augustus 1985; Loi du 1er août 1985, Moniteur belge du 6 août 1985;
Koninklijk besluit nr. 424 van 1 augustus 1986, Belgisch Staatsblad van

21 augustus 1986;
Arrêté royal n˚ 424 du 1er août 1986, Moniteur belge du 21 août 1986;

Wet van 30 december 1988, Belgisch Staatsblad van 5 januari 1989; Loi du 30 décembre 1988, Moniteur belge du 5 janvier 1989;
Wet van 20 juli 1991, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991; Loi du 20 juillet 1991, Moniteur belge du 1 août 1991;
Wet van 26 juni 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juni 1992; Loi du 26 juin 1992, Moniteur belge du 30 juin 1992;
Wet van 30 maart 1994, Belgisch Staatsblad van 31 maart 1994; Loi du 30 mars 1994, Moniteur belge du 31 mars 1994;
Wet van 21 december 1994, Belgisch Staatsblad van 23 december 1994; Loi du 21 décembre 1994, Moniteur belge du 23 décembre 1994;
Wet van 22 december 1995, Belgisch Staatsblad van 30 december 1995; Loi du 22 décembre 1995, Moniteur belge du 30 décembre 1995;
Koninklijk besluit van 29 oktober 1997, Belgisch Staatsblad van

7 november 1997.
Arrêté royal du 29 octobre 1997, Moniteur belge du 7 novembre 1997.

Vu le Chapitre IV, section 5 de la loi programme du 22 janvier 1985
portant dispositions sociales, notamment l’article 105, § 1er, réintroduit
par la loi du 22 décembre 1995 et l’article 107;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 1997 relatif à l’introduction d’un droit
au congé parental dans le cadre d’une interruption de la carrière
professionnelle, notamment l’article 8;
Vu la loi du 25 avril 1963 concernant la gestion des organismes

d’intérêt public de la sécurité sociale et de la prévoyance sociale,
notamment l’article 15;
Vu l’urgence;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois du 4 juillet 1989 et
4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que dans le souci de préserver la sécurité juridique il

convient de prévoir l’encadrement nécessaire au droit au congé
parental, prévu le 1er janvier 1998 dans la convention collective n˚ 64
conclue au sein du Conseil national du Travail instituant un droit au
congé parental;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 8 de l’arrêté royal du 29 octobre 1997 relatif à
l’introduction d’un droit au congé parental dans le cadre d’une
interruption de la carrière professionnelle est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 8. Le droit au congé parental, pris sur base du présent arrêté,
s’exerce dans le cadre de la convention collective du travail n˚ 64 du
29 avril 1997, conclue au sein du Conseil national du Travail, instituant
un droit au congé parental. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1998.

Art. 3. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET
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